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Summary. The article deals with the problem
of synchrony and diachrony in the English language.
The author analyzes the patterns of the English language
using the combination of a preposition and a noun (in +
noun, on + noun). On the example of fiction literature,
the author determines the frequency of the use of these
prepositions in the text. In the course of the study, it was
found that the inventory of the semantic roles of the in +
N structure is wider than that of the on + N combination.
The author also considers this issue within the framework
of the evolution and development of the English language.
Language is a complex semiotic structure hierarchically
stratified into tiers. Each level of the language structure
forms a system of interdependent and interdependent units.
In any tier of the language structure, you can distinguish
your own levels. Each tier can be assigned its main unit.
For the morphological level, the basic unit is the morpheme,
and for the phonological level, the phoneme. Between
the phonological and morphological tiers there is a zone
of morphonology, which does not form a special tier.
There are no morphonemes as special units. The main unit
of phonology is the phoneme, the main object of research
is the juxtaposition (opposition) of phonemes that together
form the phonological system of the language. A phoneme
is a minimal abstract linguistic unit represented by
a series of positionally alternating sounds and serves to
distinguish and identify words and morphemes. The authors
emphasized that most specialists consider phonology (the
study of the functional side of speech sounds) as a branch
of phonetics (the study of speech sounds); some consider
these two disciplines as sections of linguistics that do not
overlap, Morphology appears to be a broad field, when
grammar is divided into morphology and syntax. The
main unit of the morphological level is the morpheme —
the smallest significant unit of language, which is a means
of expressing grammatical meanings. Unlike words
and sentences, which are capable of independent use,
a morpheme acts as a constituent part of a word and word
form. Morphemes are bilateral language units: they have two
sides — semantic and phonetic. The morphological structure
of a word is realized not only due to the free use of the base
and affixes, but also because each word is included in one or
another category, adopts one or another paradigm, becomes
a component of one or another word-forming series.

Key words: preposition, combination, synchrony,
diachrony, development.

The synchronic and diachronic approaches were defined
and differentiated by Ferdinand de Saussure towards the end
of the 19th century. These were two complementary approaches in

linguistics. For most of the 20th century, it was considered natural to
study synchronic and diachronic linguistics, and to put it into prac-
tice. Recently, researchers most often recognize the interdepend-
ence of synchrony and diachrony between variations and changes
at the linguistic level.

The nature of the scientific study of language has undergone
a variety of interpretations over time. Linguists have long been
looking for explanatory and regular principles of language learn-
ing. For example, in the 1870s linguists focused on the systematic
description of the historical changes of language, and in doing so it
was argued that the truly scientific study of language is historical in
its patterns of diachrony.

In the early years of the twentieth century, the attention
of linguists shifted to synchronous systems of language learn-
ing. For most of the first half of this century, however, linguists
focused on analyzing the external manifestations of language:
the multitude of sounds, words, sentences, and texts in a wide
range of individual languages. In the course of these studies,
language categories were developed, such as: phonemes, mor-
phemes, morphological and syntactic methods of text analysis.
These categories helped to reveal the general patterns and struc-
ture of the analyzed texts [1].

With the "Cognitive Revolution" of the second half of the twen-
tieth century, there was a great shift in the object of study from
the external manifestations of the language to its systems. In this
regard, in turn, the goal of research was to understand the funda-
mental nature of the cognitive factor of language.

So, using the fundamental experience of researchers, we will
analyze the patterns and frequency of using combinations of an Eng-
lish preposition with a noun.

Prepositions are used in text to indicate relationships in space
or time, as well as logical relationships between things, places, or
people. Prepositions are most often placed before nouns, phrases or
pronouns.

Experienced linguists consider prepositions as an element that
causes difficulty. This is due primarily to the difficulties of their
accurate translation. One preposition within one language can have
several translations depending on the context.

The only way to understand the essence of the use of preposi-
tions is to look them up in a dictionary, read fiction and literature,
and identify patterns in their use.

Prepositions are functional words that precede a noun or
a word, contributing to its entry into phrases and sentences
[2, p. 6]. The meaning of a preposition is a typical, often recur-
ring relationship between objects and phenomena, that is,

63



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2023 Ne 60 Tom 2

spatial, temporal, causal, objective, goals, etc. So, the question
of the status of English prepositions is of great importance. This
is confirmed by both domestic and foreign scientists dealing
with this problem.

The subject of the research is the processes of synchrony
and diachrony in the English language.

The object of the study is the English combinations of prepo-
sition and noun on the basis of which the language changes of syn-
chrony and diachrony in English will be indicated.

The relevance of the study is beyond doubt, since the English
preposition is a widespread phenomenon of linguistics and is sub-
jected to detailed study by many linguists.

Analysis of studies and publications. A large number of domes-
tic and foreign researchers were engaged in the analysis of the role
of the preposition in the sentence, among them: V. Kolomiytseva,
E. Reiman, E. Belyavskaya, D. Sandra, K Fillmore and others.

The aim of the study is to analyze the semantic roles and fre-
quency of use of preposition and noun combinations in+Noun and on
+Noun (hereinafter in+N, on+N).

The material of the study was the work of V.V. Pozner "Part-
ing with illusions" (eng. V. Pozner "Parting with illusions") [3].
By continuous sampling from the above text, 985 sentences were
obtained containing the structures in + Noun, on + Noun, namely
1092 examples. Subsequently, they were subjected to quantitative
analysis in order to determine the frequency of use of these mes-
sages in the language of fiction and in a certain syntactic function,
as well as the semantic role.

Main material. The history of prepositions begins with Old
English, which was inflectional. The endings conveyed the meaning
of the word, but over time, such endings were lost. Scholars can-
not explain what caused this trend, but many believe that it is due
to the difficulty of understanding the difference in pronunciation
between similar endings such as -on, -en and -an; and interactions
between the English-speaking people and the Vikings, who spoke
Old Norse. It also contributed to the emergence of new elements in
the English language.

When English lost its inflectional endings, people still had to
convey the meanings that the inflectional endings provided, so
over the course of the Middle Ages, prepositions gradually began
to be used.

Over time, prepositions have become widely used in the Eng-
lish language, and today they are one of the most common words we
use. Ina 1992 study by CEEL, "of" was found to be the second most
common English word (after "the"). In addition, the top 50 also
includes the prepositions in, to, with, at, for, on, by [4, p. 19].

All simple prepositions and some complex ones belong to
the vocabulary of the Old English period. In particular, the prepo-
sitions by, at, for, from, in, of, off, on, through, to, which denoted
spatial relations, come from elements that were used as adverbs
in the languages of the Indo-European family. They are con-
nected by simple prepositions from the Germanic and Indo-Eu-
ropean languages — Latin, Ancient Greek, Russian, etc. The
prepositions of this period include: about, afore, after, along, at,
before, beneath, between, but, by, for, from, in, into, near, of, off,
on, out, over, through, till, to, towards, under, underneath, with,
without [5, p. 24].

From about the thirteenth century, there was a tendency
to use prepositions by expanding the interpretation of certain
meanings. This led to the complication of the semantic structure
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of individual prepositions. Prepositions have not received other
meanings and have retained their original meaning. For example,
in the preposition at at least three meanings, for about twelve, in
and to have fifteen meanings, to, beside, between, beneath, with-
out have two of them, and till, near, among have one meaning
each [4, p. 16].

In the literature of the X-XII centuries. such prepositions are
fixed: above, against, among, behind, beside, beyond, next, through-
out, until, up, within. Prepositions of Germanic and Romance ori-
gin: across, below, despite, during, except, past, round have been
used since the 14th century.

As a result of the spread of humanist ideas during the 16th
and 17th centuries, the English language was greatly influenced,
especially by Greek and Latin. This influence manifested itself
both in the direct borrowing of words from these languages and in
the formation of new words by analogy. This also applies to the new
prepositions that enriched the English language during this period.
In particular, the prepositions across, except were borrowed from
French.

Now in the English language there are one hundred and thirty
simple, compound and participle prepositions of both Old English
and Latin-French origin, but their percentage of use is not the same.
The leading position is occupied by simple prepositions by origin
(Old English). Complex prepositions appeared as a result of the need
to express double spatial relations (for example, from below, from
underneath) [4, p. 25].

In modern English, a number of prepositions are not only of lit-
tle use, but also tend to die out. This concerns, first of all, compound
prepositions, which are replaced by short synonyms.

So, after analyzing the development of prepositions, we can
conclude that the lexical composition of the English language
is constantly changing, most of the prepositions, starting from
700 p., remained in common use, although they underwent certain
phonetic and spelling changes. The meaning of prepositions devel-
oped in different ways. Thus, the prepositions to, beside, between,
beneath, at were not influenced by new phenomena and retained
their original meaning, others (with, of, for) could convey several
meanings and became polysemantic. The scope of some preposi-
tions could also overlap (in and of). So, in the modern language,
we observe the acquisition by one preposition of the meaning
of another [1].

The structures in + N, on + N in modern English are charac-
terized by a fairly high frequency of use, while the structure in +
N is more than 2.5 times more applicable than the structure on +
N. According to our analysis of specific language material, the rel-
ative frequency of the studied structures is : in + N — 752 cases
(68.9%), on + N - 340 cases (31.1%).

As a result of the functional analysis of prepositional-nomi-
nal combinations in + N, on + N, it was found that these struc-
tures at the syntactic level can have the function of such members
of the sentence as object, circumstance, definition, predicate. For
both structures, the functions of circumstance of place and time are
most typical.

The syntactic function of the object complement also turned
out to be characteristic of both structures (in + N — 12.2%, on +
N - 16.2%). The definition and predicate functions turned out to
be less applicable with a frequency of 1.1% for the in + N structure
in the definition function; 3.2% — in the predicative function; for
the on + N structure, respectively, 6.2% and 3.2%. So, the syntactic
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function of adverbial place turned out to be a typical function for
the studied structures (respectively 40.8% for in + N and 30.6% for
on +N). The lowest frequency of the message in + N was revealed in
the function of the circumstance of the result and frequency (0.1%),
and for the structure on + N the syntactic function of the predicate
turned out to be the least used (3.2%). During the study, it was also
found that the structures under study can be part of insert phrases,
but with a rather low frequency: 1.7% for in + N and 1.5% for on +
N, respectively.

Conclusion. In the work, a semantic analysis of preposition-
al-nominal combinations in + N, on + N was carried out. Thus,
for the structure in + N, the following semantic roles turned out
to be characteristic: objective, effectiveness, locative, goal, tem-
porative, qualitative. For the combination on + N — objective,
locative, target, temporative, qualitative. Thus, during the study,
it was found that the inventory of semantic roles of the structure
in + N is wider than the combinations on + N. In addition, a high
relative frequency of the construction in + N was found in such
semantic roles as locative (42%), qualitative (28%), temporative
(11.2%), effectiveness (0.1%), goal (6.2%) and lens (12.6%). It
has been established that the following semantic roles are most
typical for the structure on + N: locative (31%), temporative
20.3%, qualitative (18.5%), objective (16.5%) and goal (137%).
We can conclude that each syntactic function, in which the stud-
ied prepositional-nominal combinations act, has certain semantic
roles, namely: the object acts as an objective and effectiveness;
circumstance of place at the semantic level of locative expres-
sion; the direction circumstance corresponds to the semantic role
of the goal; the role of the temporative is inherent in the circum-
stance of time and frequency. A perspective for further research
may be the structuring of the remaining meanings of the preposi-
tions in and on in combination with a noun within the framework
of cognitive linguistics.
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Ceuka C. B. CemanTH4Hi 0c00/IMBOCTI BKHBAHHSA
NMO€IHAHb in+tnoun, on+noun B aHDIilicbKiii MOBi (Ha
NPUKJIAJI Xy10KHbO] JIiTepaTypu)

AHoTamisi. Y cTarTi  po3msiaeTbes  mpodiema
CUHXPOHI{ 1 AiaXxpoHii B aHMIilicbkil MOBi. ABTOp aHai3ye
3aKOHOMIPHOCTI aHIVIIMChbKOT MOBM Ha NPUKIAAI MO€IHAHD
[IPUYMHY 44 IMEHHUKa (in + noun, on + noun). Ha npuxiani
XyHAOXKHBOI ~ JITepaTypu aBTOp BU3HAYa€ YaCTOTHICTb
BKHMBAHHA JIaHUX TNPUAMEHHHMKIB B TekcTi. B  xoxi
JIOCIiIXKEHHS Oy/10 BCTAHOBIICHO, 1110 IHBEHTAP CEMAaHTUIHUX
poneit crpykrypu in + N mmupiie, HDK [DO€IHAHHS oOn
+ N. ABTOp TakoxX poO3IIsfa€e JaHe NUTaHHA B paMKax
€BOJIIOLI] 1 PO3BUTKY aHINIIHCHKOI MOBU. MOBa € CKIIaJHOIO
CEeMIOTHYHOIO CTPYKTYpOlO, i€papXidyHO cTpaTH(]iIKOBAHOO
Ha sApycu. KoxeH spyc MOBHOI CTPYKTYpH YTBOPIOE
CHUCTEMY B3a€MO3AJIEKHHUX Ta B3a€EMO3YMOBJIEHUX OJMHUIIb.
VY Oyab-siKkoMy spyci MOBHOI CTPYKTypH MOXHA BUJIUIUTH
cBoi piBHi. J[0 KOXKHOIO sipycy MoOxe OyTu BuUAiJeHA ioro
OCHOBHA ofuHHLA. 11 MOPGOIOTiYHOIO SIPYyCy OCHOBHOIO
oguHuner € Mopdema, a ¢oHomoriuHoro — ¢oHema.
Mix QoHONOriYHUM Ta MOP(OJIOriYHUM spycaMU € 30Ha
MOpP(OHOIIOTii, IKa HE YTBOPIOE 0cO0IMBOIO sipycy. JKoaHux
MOppoOHEM SIK OCOONMBUX OJAMHUIL HE icHye. OCHOBHOIO
onuHHIeo (oHonorii € QoHemMa, OCHOBHUM 00'€KTOM
JOCIIiKEHHST — HPOTUCTaBIeHHS (omo3uuii) QonHeM, 110
YTBOPIOIOTh pa3oM (OHOIOIiuHy cucrteMy MoBU. PoHema —
e MiHiManbHa a0CTpakTHa MOBHA OJUHMI, IPEICTABICHA
[Opy4 3BYKIB, IO MO3ULIMHO UYEPryIOTbCSA 1 CIYKUTb JUIS
PO3pI3HEHHS Ta OTOTOXXKHEHHs CJiB 1 MopdeM. ABTOpamu
HaroJIOIeHo, 1[0  OUIbIICTh  (axiBIiB  PO3MIAAAIOTH
¢doHosorito (BueHHA Ipo (YHKUIOHAIBHY CTOPOHY 3BYKIB
MOBH) SIK PO321i7 POHETUKHU (BUECHHS NP0 3BYKH MOBM); AESKI
PO3MIANAIOTh Wi Bl AMCUUILIIHM K PO3JUIN JIIHIBICTUKH,
1110 HE IePEeTUHAIOTLCS, MopdoIoris BUSBISETHCS IIUPOKOIO
o0yacTio, IpU PO3MOILNL IpaMaTHUKM Ha MOPQOJIOrito
1 cuntakcuc. OCHOBHUM OnMHMIEI0 MOP(OIOriYHOrO PiBHA
€ Mopdema — HalpiOHilla 3HAUMMa OJUHUIL MOBHU, IO
€ 3ac000M BUpa)K€HHs IPaMaTUYHUX 3HaueHb. Ha BigMiHy Bif
CJIOBa Ta PEUYEHHS, SIKI 3[aTHI O CaMOCTi{HOTrO BXKHMBaHHS,
MopdeMa BUCTYIA€ K CKJIQJ0Ba YacTHHA CJIOBa Ta (hopMU
cioBa. MopdeMu € ABOCTOPOHHIMYU OJUHUISIMU MOBU: Y HUX
JIBI CTOPOHHM — C€MaHTU4HA i GoHeTnuyHa. Mopdoiaoriuna
CTPYKTypa CIOBa YCBIIOMIIIOETbCS HE TUIBKM 3aBASKH
BIIBHOMY BXKMBAHHIO OCHOBU Ta a(ikciB, ajie i Tomy, IO
KOXKHE CJIOBO BKJIIOUA€THCS B Ty UM 1HIILY KaTeropito, npuiiMae
Ty YU 1HIIy DapajiirMy, CTa€ KOMIIOHEHTOM TOIO Y{ 1HIIOIO
CJIOBOTBOPYOIO PSILLyY.

KnrouoBi cinoBa: nmpuilMEeHHUK, IO€IHAHHS, CUHXPOHIS,
JIMaXPOHUS, PO3BUTOK.
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